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A lire impérativement

Nous vous recommandons de lire toutes les instructions de ce 
manuel avant de commencer à utiliser votre appareil. Vérifiez
que vous êtes un candidat au Theradome en utilisant l'échelle
de  Hamilton-Norwood pour les hommes ou l'échelle de Ludwig-
Savin pour les femmes dans ce livret.

Ce symbole d'avertissement apparaît à côté d'informations sur
les risques éventuels pour la sécurité. Veillez à respecter
toutes les mises en garde et  informations de sécurité.
Conservez ces instructions pour pouvoir les consulter
ultérieurement.

Si vous êtes suivi(e) par un médecin, veuillez le/la contacter
pour tout problème médical éventuel avant d'utiliser votre
appareil  Theradome.

Vous  pouvez nous envoyer un e-mail à l'adresse 
support@theradome.com ou nous appeler depuis les États-Unis au +1-
855-549-6757. Notre centre d'assistance répond également à plus de 1 
000 questions sur Theradome et la perte de cheveux. Veuillez consulter :
theradome.com/help-center
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Bienvenue 
Qu’est-ce que le Theradome ? 
Le Theradome PRO et le Theradome EVO sont des appareils de 
photothérapie au laser (LLLT) utilisés pour favoriser la croissance des 
cheveux. Ce sont des casques légers, à taille unique, que vous pouvez 
porter pour des traitements à domicile. Les appareils Theradome PRO et 
Theradome EVO utilisent tous deux des diodes de lumière cohérente pour 
un fonctionnement mains libres pendant le traitement. Les appareils 
proposent des traitements guidés par la voix avec une minuterie sonore 
intégrée qui éteint automatiquement l'appareil une fois le traitement terminé. 

Comment cela fonctionne-t-il ? 
- Les appareils Theradome PRO et Theradome EVO utilisent 

la photothérapie laser (LLLT) de pointe pour stimuler la base des follicules 
pileux au niveau cellulaire. La technologie laser avancée de Theradome a 
trois effets : 

- - Ralentir et arrêter la chute des cheveux 
- - épaissir les follicules pileux existants 
- - Favoriser la croissance de nouveaux cheveux 

Est-ce sans danger ?  
Absolument ! Les appareils Theradome PRO et Theradome EVO 
utilisent une lumière cohérente froide (ou de faible niveau), qui 
pénètre le cuir chevelu pour atteindre la base des follicules 
pileux, sans aucun effet secondaire. 
 
De nombreuses études confirment que la LLLT n'a aucun effet 
secondaire nocif. Il est toutefois recommandé de lire toutes les 
précautions de ce manuel avant de commencer le traitement.. 

 
P R O   
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Identification de votre appareil 
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                                                         Taquets en caoutchouc : 

Permettent un réglage doux 
et confortable   

 
80 ouvertures de lampes : 
Permettent une 
émission précise du 
faisceau de lumière 

 
Haut-parleur : 
Réponse audio pour les 
différents modes de 
l’interrupteur principal   

 
Numéro de série : 
Numéro de série utilisé pour 
la garantie 

 
 
 
 

Interrupteur principal : 
Contrôle le système 
et assure le retour 
d’information   

 
Micro-USB : 
Port de recharge 

 
 
 

Placez le casque sur votre tête de 
manière à ce que l’Interrupteur Principal 
se trouve à l’arrière de votre tête.   
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Taquets en caoutchouc : 
Permet un réglage souple et 
confortable   

 
40 ouvertures de lampes : 
Permet l’émission 
précise d’un 
faisceau de lumière 
cohérente   

 
Haut-parleur : 
Réponse audio pour les 
nombreux modes de 
l’interrupteur principal   

 
Numéro de série : 
Numéro de série utilisé pour 
la garantie 

 
 
 
 

Interrupteur principal : 
Contrôle le système 
et fournit le feedback 

 
Micro-USB : 
Port de recharge 

 
 
 

Placez le casque sur votre tête de 
manière à ce que l’Interrupteur Principal 
se trouve à l’arrière de votre tête. 
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Qu’y a-t-il dans la boîte ? 

 

 
 
 

Theradome PRO 
 

ou 
 

Theradome EVO 
 
 
 

 Adaptateur 
secteur avec 
câble micro USB 

 
 
 

Coussinets en mousse 
 
 
 
 
 
 

Housse de protection 
 
 
 
 
 
 

Mode d’emploi et Guide de 
démarrage rapide   
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Mode d’emploi 

 
 
 

Mode d’emploi 

Les appareils Theradome PRO et Theradome EVO sont 
des appareils thérapeutiques en vente libre destinés à 
traiter l'alopécie androgénique et à favoriser la repousse 
des cheveux chez les hommes présentant des schémas de 
perte de cheveux de IIa à V selon la classification de 
Hamilton-Norwood, et à traiter l'alopécie androgénique et à 
favoriser la repousse des cheveux chez les femmes 
présentant les échelles de Ludwig-Savin I-1 à I-4, II-1, II-2, 
ainsi que les types de peau de Fitzpatrick I à IV. 

 
Contre-indications 
Les appareils Theradome ne doivent pas être utilisés en cas 
de cancer actuel ou passé du cuir chevelu. La lumière 
cohérente stimule l'activité des cellules saines et malsaines. 
Si vous suivez un traitement contre le cancer, nous vous 
recommandons de consulter votre médecin pour tout avis 
médical. Le Theradome n'a pas été testé sur des personnes 
atteintes d'un cancer du cuir chevelu. 
Nous vous déconseillons d'utiliser le Theradome pendant la 
grossesse ou l'allaitement. Utilisez le Theradome après avoir 
terminé l'allaitement. 
Les dispositifs Theradome ne doivent pas être utilisés par des 
personnes ayant un réservoir Ommaya sous le cuir chevelu 
sans l'accord d'un spécialiste. 
Cessez d'utiliser l'appareil dès qu'il semble présenter un 
dysfonctionnement. 
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Mises en garde 

 

 
NE PAS utiliser le chargeur si le câble ou la fiche sont endommagés. 
 NE PAS utiliser le casque Theradome ou son alimentation 
électrique si l'un ou l'autre a été exposé à l'eau ou à un liquide. 
 NE PAS utiliser le casque Theradome comme un dispositif de 
protection de la tête. L'appareil n'est pas destiné à être utilisé de 
cette manière. 

 NE PAS ne pas placer l'appareil ou son système de charge 
à proximité d'eau ou de liquide. En cas d'exposition à toute 
substance liquide, débranchez immédiatement l'appareil de la 
prise de courant. Si le casque est tombé dans l'eau ou dans tout 
type de liquide, DO NOT essayer de ramasser le casque, NE 
PAS entrer en contact avec la (les) substance (s). 
 NE PAS utiliser votre casque Theradome si vos cheveux sont 
mouillés. NE PAS utiliser le casque Theradome si vous êtes 
enceinte ou si vous allaitez, à moins que votre médecin n'ait donné 
son accord. 
 NE PAS utiliser le casque Theradome si vous avez ou avez eu un 
cancer du cuir chevelu. La lumière cohérente stimule l'activité des 
cellules saines et malignes. Veuillez consulter votre médecin. 
 NE PAS laisser tomber ou insérer des objets dans les évents 
ou les ouvertures de l'appareil. Les lumières du casque sont 
sensibles aux décharges électrostatiques. 
 NE PAS exposer la partie inférieure du casque 
Theradome à l'électricité statique ou à d'autres sources 
de haute tension. 
 NE PAS charger le casque Theradome dans une prise de 
courant bloquée par un meuble ou difficilement accessible en 
cas de danger.  
NE PAS utiliser des accessoires, des pièces détachées et des 
matériaux à des fins non liées à l'utilisation correcte de 
l'appareil. 
 Le fait de porter le casque Theradome à proximité d'autres 
appareils électroniques ne présente pas de risque significatif 
d'interférence électromagnétique. L'utilisation d'un miroir ou 
d'une lentille pour diriger la lumière vers l'œil augmente les 
risques potentiels pour les yeux. 

 Gardez le casque Theradome hors de portée des enfants  
et des animaux domestiques.. 
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Mises en garde 
 

 Utilisez le casque Theradome UNIQUEMENT pour l'usage 
auquel il est destiné, comme décrit dans ce manuel. 
Pour éviter toute surchauffe pendant le traitement, utilisez 
TOUJOURS le casque Theradome à l'écart de toute source de 
chaleur, y compris la lumière du soleil. 
Pour éviter tout dommage ou toute blessure éventuelle, NE PAS stocker 
le casque Theradome dans des endroits poussiéreux, humides ou sales, 
ou dans un environnement où la température est glaciale (inférieure à 
0°C). Lorsque vous utilisez le casque Theradome, faites TOUJOURS 
preuve de prudence afin d'éviter : 1) l'étranglement dû aux câbles de 
charge, 2) les réactions allergiques potentielles aux matériaux du casque 
et de l'équipement, et 3) les blessures par contact. 
du casque et de l'équipement, et 3) les blessures par contact. 
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Que signifient les symboles ? 
 

 
 

Sortie de 
lumière 

cohérente 
 

Sensible aux
décharges

électrostatiques

 
 Appareil à 

lumière
Cohérente

Aucun contact 
conducteur 
avec le patient 

Garder au sec   

 
 
 
 
 

1.0 A 
680 nm @ 5 mW 

 
 

IP22 
 
 

MODEL: PRO LH80/EVO LH40 
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Échelle Hamilton-Norwood de la perte de 
cheveux pour les hommes 

 
Le Theradome PRO et le Theradome EVO sont des dispositifs 
thérapeutiques en vente libre destinés à traiter l'alopécie 
androgénique et à favoriser la pousse des cheveux chez les 
hommes présentant une perte de cheveux de type IIa à V selon 
la classification de Hamilton-Norwood et des types de peau I à 
IV selon Fitzpatrick, comme indiqué ci-dessous.: 

 
 

 

Theradome PRO et EVO sont autorisés par la FDA pour traiter 
efficacement et en toute sécurité la perte de cheveux de niveaux 
IIa, III, IIIa, III vertex, IV, IVa et V. 
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Échelle Ludwig-Savin de la perte de cheveux 
pour les femmes 

 

 
Le Theradome PRO et le Theradome EVO sont des dispositifs 
thérapeutiques en vente libre destinés à traiter l'alopécie androgénique et à 
favoriser la repousse des cheveux chez les femmes présentant des schémas 
de perte de cheveux selon l'échelle de Ludwig-Savin de I-1 à I-4, II-1, II-2 
avec des types de peau de Fitzpatrick I à IV, comme indiqué ci-dessous : 
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Information : Le traitement des niveaux Frontal, III et Avancé n'a 
pas été documenté. 



                            
Type de peau selon Fitzpatrick   

 
Comparez votre type de peau au tableau ci-dessous. Les appareils 
Theradome PRO et Theradome EVO ont été approuvés par la FDA pour 
favoriser la pousse des cheveux dans les types de peau 1 à 4. 

 
L'échelle des types de peau de Fitzpatrick 
Le Theradome a été testé pour traiter efficacement les types de 
peau : 1, 2, 3 et 4. 

 
 
 
 
 
 
 
 

3 
 
 
 

5 
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Modes et fonction de l'interrupteur principal   
 

 En charge : 
 

Appuyez brièvement sur la touche et relâchez-la pour entendre un 
message vocal indiquant le nombre de traitements effectués. 

  
 

(Voir la section "Lecteur de compteur de durée de vie", p. 17). 
 
Mode de traitement : 

 
Appuyez sur l'interrupteur principal pendant 1 seconde (sans le 
maintenir enfoncé) pour allumer le casque. 
 
Votre casque indique "Prêt pour le traitement, placez sur la 
tête". 
 
Pendant un traitement sur votre tête, double-cliquez pour 
modifier le volume de la voix. Les choix sont HIGH, MEDIUM, 
LOW et MUTE. 
 
Appuyez et maintenez enfoncé pendant 4 secondes pour 
passer en mode veille profonde pour l'expédition et/ou le 
stockage à long terme ; reprenez le fonctionnement normal en 
branchant le chargeur. 

 
Mode pause du système : 

 
Connectez le casque au chargeur et branchez le chargeur sur une 
prise de courant. Le casque indique "Reprise du système". 
 
Débranchez le chargeur et appuyez sur le bouton de l'interrupteur 
principal pour commencer un traitement. 
 
(Voir p. 29 pour plus d'informations sur le système en pause).  
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   Indications lumineuses de l'interrupteur principal 
         En charge 
 

 

Fondu 
rouge-
orange : 
Batterie faible 
; en charge. 

Fondu 
Orange-Jaune : 
Batterie en 
charge. 

Fondu 
Jaune-Vert : 
Charge 
presque 
terminée. 

Vert : Vert 
foncé, 
charge 
terminée. 

Orange 
clignotant : 
Adaptateur 
de charge; 
le port USB 
a perdu son 
alimentation 
ou la 
batterie est 
usée et doit 
être 
remplacée 
  

Durant le 
traitement 

. 

 
Vert clair clignotant : 
Mode veille ; placer sur la tête selon les 
instructions verbales. 

 
 

Vert clair permanent : 
Traitement en cours. 

 
 

Orange clignotant : 
Traitement interrompu en raison d'une 
anomalie - par exemple : erreur de traitement ; 
appuyez sur pour réessayer. Voir la section de 
dépannage. 

 

 Rouge clignotant : 
La batterie a été remplacée, l'interrupteur principal 
a été enfoncé pendant plus d'une seconde ou un 
nouveau micro logiciel a été installé, ce qui a 
entraîné la réinitialisation du système. Voir la 
section de dépannage. 

 * S'allume et s'éteint par intervalles de ½ seconde.
** Le clignotement est défini comme une succession de 
clignotements

toutes les 2 secondes avec la même couleur.
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Compteur de traitements 
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Operations 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Arrêt 

 L'appareil s'éteint automatiquement lorsque le traitement est 
terminé. Pour interrompre une session en cours, appuyer sur 
l'interrupteur principal et le maintenir enfoncé jusqu'à ce que la 
voix indique "Traitement interrompu". ". 
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Démarrage - Fonctionnement 

Étape 1: Charger le Theradome pendant 2-3 heures avant 
utilisation 

 

 Fixez l'extrémité du câble 
USB à l'adaptateur secteur. 

 
Lorsqu'il est branché, l'interrupteur 
principal émet des impulsions et 
alterne les couleurs jusqu'à ce qu'il 
soit chargé. 

 
 N'oubliez pas d'utiliser une prise 
accessible pour charger le 
Theradome si vous devez le 
débrancher en cas de danger. 

 
 Branchez l'adaptateur secteur sur 
une prise permettant au 
Theradome de reposer à la 
verticale dans un endroit sûr, 
comme illustré à gauche. 

 
Fixez l'extrémité du câble micro-
USB à la bonne prise. Cette prise 
est située sous l'interrupteur 
principal à l'arrière du 
Theradome. 
 
Le chargement du Theradome 
dépend de la fréquence de vos 
traitements. 
Si vous l'utilisez fréquemment, nous 
vous recommandons de charger 
votre casque toutes les 4 à 5 
séances de traitement ou après avoir 
reçu un avertissement de batterie 
faible. Si vous prévoyez d'effectuer 
des traitements peu fréquents, 
veuillez garder votre casque chargé 
en permanence afin de pouvoir 
effectuer des séances selon les 
besoins. 

 
(Voir la section " Indications lumineuses de l'interrupteur principal pendant la 
charge ", p. 16). 
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Démarrage - Fonctionnement 

Étape 2: Préparer votre cuir chevelu pour le traitement. 

Votre Theradome peut être utilisé à tout moment du jour ou de la nuit. Le 
Theradome est efficace sur les cheveux secs ou humides, certains 
utilisateurs humidifient légèrement leurs cheveux et utilisent un peigne ou 
une brosse pour exposer davantage la zone de traitement souhaitée. 

N'utilisez pas le Theradome avec des cheveux mouillés pour éviter que l'eau 
ne pénètre dans l'appareil. 

Étape 3 : Commencez votre séance de traitement. 
Appuyez et relâchez brièvement (moins d'une seconde), 

l'interrupteur principal de votre Theradome entièrement 

chargé pour passer en mode traitement. Placez le 

Theradome sur votre tête pour commencer votre traitement. 

Étape 4 : Profitez de votre séance de traitement. 

Vous pouvez pratiquer des activités légères pendant votre traitement, 
comme naviguer sur Internet ou regarder la télévision. Évitez les activités 
plus intenses comme le jogging. 

Le Theradome fournit automatiquement des mises à jour du traitement 
toutes les 5 minutes et s'éteint une fois le traitement terminé. 

Si vous souhaitez connaître le temps restant manuellement, appuyez sur 
l'interrupteur principal (moins d'une seconde) pendant le traitement pour 
entendre une lecture vocale indiquant le temps restant de votre session 
actuelle. 

Si vous retirez le casque de votre tête, le traitement en cours sera 
interrompu. Vous avez jusqu'à 5 minutes pour reprendre le traitement avant 
que la session ne soit terminée. 

Le Theradome s'éteint automatiquement lorsque le traitement est terminé. 
Pour interrompre une session en cours, appuyez sur l'interrupteur principal 
et maintenez-le enfoncé. 

Étape 5 : Après le traitement, n'oubliez pas : 
Retirez l'appareil de votre tête. 

Branchez le chargeur et attachez le câble micro-USB au port de charge. 

Appliquez des produits capillaires comme vous le souhaitez   
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Programme de traitement 

 

 
 
 

    
 

 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
   
 

 
 

 
 

 
 

 
   

 
        

Réparation  -  Stades de croissance

Theradome PRO est autorisé par la FDA pour deux séances de 20
minutes par semaine.

Theradome EVO est autorisé par la FDA pour quatre séances de 
20 minutes par semaine.

Pour  de meilleurs résultats :
-  Utilisez-le à l'intérieur ; l'appareil n'est pas conçu pour être utilisé
à l'extérieur.
-  Utilisez-le uniquement sur des cheveux secs ou humides ; ne 
l'utilisez pas sur des cheveux mouillés.
-  Les lampes Theradome fonctionnent mieux dans un 
environnement frais (68° F / 20°C).
-  N'appliquez des produits topiques pour le cuir chevelu ou les 
cheveux qu'après un traitement Theradome, et non avant.
-  Exposez votre cuir chevelu en brossant et en séparant vos 
cheveux avant le traitement.
-  N'interrompez pas les traitements existants pour les cheveux ou
le cuir chevelu lorsque vous commencez un traitement Theradome.
Consultez votre médecin pour élaborer une stratégie visant à
réduire la dose au fil du temps.
-  Ne mettez pas votre Theradome  en pause pendant le traitement.
-  La surutilisation et la sous-utilisation peuvent diminuer l'efficacité 
du traitement. Consultez theradome.com pour toute question.
-  Prenez des photos mensuelles de votre croissance capillaire et
de votre cuir chevelu, sous un éclairage naturel constant, avec le
même positionnement et la même coiffure pour suivre les progrès.
(Voir la section "Prendre des photos avant et après", p. 23).
-  Restez motivé et soyez patient ! Cela doit faire partie de votre 
routine, comme le brossage des dents.

For Best
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Étapes du traitement 

 
A quoi s’attendre   

 
 
 
 
 
 
 

Étapes du traitement du Theradome PRO et du Theradome EVO 
 
Basés sur des essais cliniques, les diagrammes ci-dessous illustrent la 
progression à laquelle la plupart des personnes peuvent s'attendre 
lorsqu'elles effectuent le nombre recommandé de traitements par semaine.   

 
Phases progressives lorsque PRO est utilisé pendant deux 
séances de 20 minutes par semaine et lorsque EVO est utilisé 
pendant quatre séances de 20 minutes par semaine (ou un jour 
sur deux).  

 
 Réparation 1-3 Mois 

 Cheveux sains 2-4 Mois 

 Cheveux 
encore plus 

sains 

4-6 Mois 

 Croissance 6-9 Mois 

 Maintenance 9 Mois et + 

Les résultats de chaque utilisateur peuvent varier   

 
Soyez patient, c'est la meilleure chose que vous puissiez faire 
pour votre cuir chevelu et pour que le Theradome fonctionne ! 

Les traitements Theradome doivent être une routine similaire à 
celle du brossage des dents  
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Prendre des photos avant et après 

 

 
 

La prise de photos avant et après est un élément clé de votre 
parcours de régénération capillaire, alors ne sautez pas cette étape 
! Elle vous permet de suivre régulièrement vos progrès afin de 
pouvoir évaluer avec précision le moment où les cheveux 
deviennent plus épais et où de nouveaux cheveux commencent à 
pousser. Si vous travaillez avec un médecin ou un professionnel 
des soins capillaires, vous pouvez également partager vos photos 
avec eux pour orienter votre plan de traitement. 

 
Pour de meilleurs résultats en matière de photos avant et 
après : 
• Conservez une cohérence dans le positionnement, l'éclairage et 

l'angle de l'appareil photo pour toutes les photos. 
• Demandez l'aide d'un autre photographe. N'essayez pas de 

prendre vos photos vous-même car nous voulons que vous 
obteniez la meilleure photo possible pour suivre vos progrès ! 

• N'utilisez PAS le flash de l'appareil photo. 
• Utilisez uniquement la lumière naturelle. 
• Réglez l'appareil photo sur la mise au point automatique. 
• Utilisez le grossissement et la densité de pixels les plus élevés 

possibles tout en conservant une vue d'ensemble de votre tête. 
• Prises de vue recommandées : 

- Vue frontale - penchez la tête en avant et prenez des photos de 
face. 
- Vue arrière - penchez la tête vers l'arrière et prenez des photos 
de l'arrière. 
- Vertex - photographiez directement depuis le haut. 

• Vérifiez la clarté et la mise au point de toutes les photos avant de 
conclure la séance. 

• Lavez, séchez et coiffez vos cheveux de la même manière pour 
chaque séance de photos. 

• Pour une meilleure interprétation de vos résultats, regardez vos 
photos de progrès dans un environnement et un éclairage 
cohérent. 
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Prendre des photos avant et après 

 
Préparation de la photo : 

1) Assurez-vous d'être dans une pièce bien éclairée. 

2) Utilisez toujours un éclairage naturel. 

3) Placez-vous toujours devant un fond blanc, gris ou                                      de couleur 
neutre. 

Prise de vue : 
1) 1) Tenez l'appareil photo à environ 45 cm de votre tête (ou 

suffisamment près pour capturer la totalité du cuir chevelu).   

2) 2) Orientez la lentille à un angle de 45° par rapport                                      à votre cuir 
chevelu. 

3) Prendre la photo. 

 
Votre dossier personnel   

 

Mon appareil 
(choisir une 
option) 

Theradome PRO 
Theradome EVO 

Classification de 
perte de 
cheveux (choisir 
une option) 

Homme 
IIa III IIIv 
IV V 

Femme 
I-1 I-2 I-3 
I-4 II-1 II-2 

 
Plan de 
traitement 
(choisir une 
option) 

Theradome PRO 
• Deux sessions de 20 min/semaine   
Theradome EVO 
• Quatre sessions de 20 min 

/semaine 

Photo avant Oui Non 

 
Type de shampoing ?  Date de début ?    

 
Médicaments ?   Date de début ?    

Complément ?   Date de début ?    
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Conseils d’entretien 

 

NE PAS placer le Theradome ou l'adaptateur électrique dans l'eau ou 
dans d'autres liquides. Si l'un des composants est mouillé, n'utilisez pas 
l'appareil. 

Appelez le service clientèle au 1-855-549-6757 pour savoir comment 
procéder. Un appareil ou une batterie mouillés peuvent provoquer un 
choc électrique. Assurez-vous que tous les appareils sont éteints et 
débranchés de toute prise électrique.    Si nécessaire, retirez la saleté ou 
les débris coincés sous la coque en plastique du casque. 
Utilisez un chiffon humide pour nettoyer les plastiques. Ne pas mettre d'eau dans les 
évents du dôme. 

• L'utilisation d'acétone ou d'autres solvants n'est pas recommandée. 
• Les lampes n'ont pas besoin d'être nettoyées ou entretenues. 
• Pour maintenir des performances de haute qualité, n'oubliez pas de nettoyer votre 

Theradome après chaque séance de traitement. 
 

Conditions de fonctionnement et de stockage 
Fonctionnement : 
• Température entre 0 °C et 30 °C / 32 °et 86 °F. 30 
• Humidité relative entre 30 et 75 %, pas de condensation 

• Pression atmosphérique entre 70 kPa and 105 kPa 
Transport et stockage : 
• Température entre -20 °C et 70 °C / -4 °F et 158 °F 
• Humidité relative entre 10 and 90 %, pas de condensation 
• Pression atmosphérique entre 70 kPa et 105 kPa 
• Altitude (par rapport au niveau de la mer) -400 à 4500 mètres 
Dimensions et poids : 
• hauteur : 17.5 cm 
• largeur : 19.5 cm 
• longueur : 26.8 cm 
• Poids 425 grammes, batterie incluse 
• Tour de tête maximum: 65.4cm (25 ¾ in) 
Lumière cohérente: 680nm, 5mW CW Divergence 
du faisceau de classe 3R : 8.8° 
Chargeur CA : Entrée : 100-240V, 50 Hz/60 Hz ; Sortie : 
5VDC, 1.5A; Output: 5VDC, 1.5A 
Batterie : Li-Ion 3,7V 2200mAh IP22 –  
Indice de protection contre les intrusions 
Conforme à la norme IEC 60601-1-2, édition 4.0 
Conforme à la norme IEC 60601-1, édition 3.0 
Conforme à la norme IEC 60825-1, édition 3.0 
Voir l'étiquette du produit sous le casque.IEC 60601-1-2   
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Réponses aux Questions Fréquemment 
Posées  

Question Réponse 
Qu’est-ce que la 

perte de cheveux
 La perte de cheveux est un état qui fait 

qu’une personne perd de 50 à 100 cheveux 
par jour 

Quelle est la cause de la perte de cheveux ? La génétique est souvent à l'origine de la chute 
des cheveux. Cependant, d'autres facteurs 
comme les médicaments, les problèmes de 
peau, les changements hormonaux, le stress 
et les produits chimiques peuvent également 
causer la chute des cheveux.   

Quel est le bon candidat pour l'utilisation du 
Theradome ? 

Pour plus d'informations, voir les tableaux 
relatifs à la perte de cheveux et au type de 
peau aux pages 12-14 

Quand puis-je espérer voir des résultats ? Pour plus d'informations, voir le tableau des 
étapes du traitement à la page 22. 

Combien de temps devrai-je poursuivre le 
traitement ? 

Vous devrez utiliser le Theradome 
régulièrement jusqu'à ce que vous obteniez les 
résultats souhaités, puis effectuer des séances 

d'entretien moins fréquentes. 
Puis-je utiliser d'autres traitements 
simultanément ? 

Oui, il est possible d'utiliser le finestaride, le 
minoxidil ou de subir une greffe de cheveux en 
même temps que Theradome. 
Assurez-vous toujours que votre cuir chevelu 
est propre et exempt de tout produit pendant le 
traitement. Appliquez les produits uniquement 
après vos séances de 20 minutes 

Que sont les lumières cohérentes froides ? La thérapie par laser de bas niveau est 
souvent appelée thérapie par lumière 
cohérente froide. Theradome utilise des 
lumières cohérentes froides qui délivrent de 
l'énergie à la base des follicules pileux pour 
une stimulation efficace. Nos lampes ne 
génèrent pas de chaleur 

Y a-t-il des effets secondaires potentiels ? Pendant la phase de réparation, les 
traitements peuvent être associés à des 
picotements du cuir chevelu, des 
démangeaisons ou de légers maux de tête, qui 
sont des signes de l'augmentation du flux 
sanguin et de la croissance des cheveux. 
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Réponses aux questions fréquemment 
posées   

 

 

Question Réponse 

 
Quel 
shampooing 
utiliser pendant 
le traitement ? 

 
Nous recommandons d'utiliser un 
shampooing antifongique médicamenteux 
pour réduire l'inflammation du cuir 
chevelu, nettoyer les cheveux et éradiquer 
tout champignon existant. 

Le traitement 
sera-t-il efficace 
sur les cheveux 
blonds, blancs 
ou teints ? 

 
Le Theradome est efficace sur toutes 
les couleurs de cheveux, qu'ils soient 
naturels ou teints. 

Puis-je utiliser le 
Theradome si je 
suis enceinte ou 
si j'allaite ? 

Nous vous déconseillons d'utiliser le 
Theradome si vous êtes enceinte ou si 
vous allaitez, sauf accord spécifique de 
votre médecin. 

Devrai-je utiliser le 
Theradome en 
permanence après la 
repousse de mes 
cheveux ? 

 
Après avoir obtenu les résultats souhaités, 
il suffit de réduire la fréquence des 
traitements afin de maintenir la croissance 
de vos nouveaux cheveux. 

Le casque doit-il 
être serré sur ma 
tête ? 

L'appareil n'est pas conçu pour être serré. Les 
coussinets en mousse fournis permettent un 
meilleur ajustement pour les tours de tête inférieurs 
à 22 pouces. Évitez toute activité physique 
pendant vos séances de traitement de 20 minutes. 
Des activités telles que naviguer sur Internet, 
regarder la télévision ou lire un livre sont 
parfaitement compatibles avec l'utilisation du 
Theradome. 

 
Ma peau est plus 
foncée ; puis-je 
quand même utiliser 
le Theradome ? 

 
Le Theradome est autorisé par la FDA pour les types 
de peau Fitzpatrick 1-4. En raison d'un nombre limité 
de sujets, les données pour les types de peau 5-6 ne 
sont actuellement pas disponibles. 
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Dépannage 

 

Problème Solution 

Le Theradome s'éteint 
pendant le traitement, 
et l'interrupteur 
principal émet une 
lumière verte. 
L'affichage vocal dit, 
"Placez sur la tête." 

 
N'oubliez pas de placer votre 
Theradome correctement sur votre 
tête et de maintenir le casque à plat 
pendant le traitement, sinon 
l'appareil cessera de fonctionner. 

Votre Theradome 
s'éteint pendant le 
traitement, et 
l'interrupteur principal 
émet une lumière 
orange. L'affichage 
vocal indique "Erreur - 
batterie faible". 

 
 

La batterie est faible. Veuillez charger 
votre Theradome en le connectant à 
son chargeur. 

 
 
 
Le Theradome s'éteint 
pendant le traitement, 
et l'interrupteur principal 
est de couleur jaune 
fixe. L'affichage vocal 
indique "Attention - 
température élevée". 

Ce n'est pas le résultat d'une 
surchauffe du casque, cela indique 
simplement que la température de la 
pièce est trop élevée. Déplacez-vous 
vers un environnement plus frais 
(moins de 72° F) avant d'appuyer sur 
l'interrupteur principal pour reprendre 
le traitement. À l'avenir, évitez de 
suivre un traitement dans une pièce 
dont la température est supérieure à 
72° F. La température optimale de 
fonctionnement doit rester entre 68° 
et 72° F. 
Le Theradome ne doit jamais être 
utilisé à l'extérieur. 

 
Votre Theradome 
s'éteint pendant le 
traitement, et 
l'interrupteur principal 
clignote avec une 
lumière orange. 
L'affichage vocal 
indique "erreur 
système". 

 
Votre Theradome a besoin de l'un 
des éléments suivants : 
1) D'être chargé ou 
2) Il peut avoir besoin d'une nouvelle 
batterie ou 

3) Contactez le service clientèle 
pour que nous puissions résoudre 
le problème avec vous. 
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Dépannage 

 

 

Problème Solution 

 
 
Le Theradome 
s'arrête en cours 
de traitement. 

 
Votre Theradome n'est pas 
complètement chargé. Connectez le 
casque à son chargeur. Si vous 
rencontrez toujours des problèmes, 
essayez de brancher le casque sur une 
autre prise secteur. 

 
 
Lorsque le 
Theradome est 
branché pour être 
chargé, l'interrupteur 
principal clignote 
avec une lumière 
orange. 

 
Essayez d'abord de connecter votre 
Theradome à une autre prise secteur. 
Ensuite, il se peut que vous ayez besoin 
d'un nouvel adaptateur de chargeur 
secteur ou d'une nouvelle batterie, car le 
port USB n'est plus alimenté ou la batterie 
est épuisée et doit être remplacée. 
Contactez-nous afin que nous puissions 
résoudre le problème avec vous. 

 

 

 

 
 
Message d’erreur 
laser 

 
Assurez-vous que la batterie de votre 
Theradome est complètement chargée. Si 
le message d'erreur du laser est toujours 
présent, veuillez contacter le service 
clients afin que nous puissions résoudre le 
problème avec vous. 
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Batterie faible
Assurez-vous que votre Theradome est 
complètement chargé.  Si le message de
batterie faible est toujours présent, vous 
devez acheter une nouvelle batterie,
directement sur notre site Web :
theradome.com. Vous aurez besoin du  
numéro de série de votre Theradome 
pour commander une batterie.



 
Dépannage    

 
Problème Solution 

 
 
 
 
 
Message 
d'erreur 
système 

 

Débranchez complètement votre casque et 
appuyez une fois brièvement sur le bouton 
de l'interrupteur principal (sans le maintenir 
enfoncé). Vous devriez entendre les mots 
"reprise du système". 

Débranchez votre casque, retournez-le (lasers 
vers le haut) et posez-le sur une surface plane. 

Placez votre main à l'intérieur du casque et 
appuyez sur l'interrupteur principal pour voir si 
les lasers s'allument et brillent sur votre main. 
Si les lasers ne s'allument pas, veuillez 
contacter le service clients pour obtenir de 
l'aide. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Système en 
pause 

 
Si vous recevez un message "système en pause", 
l'interrupteur principal a été maintenu enfoncé trop 
longtemps. 

 
Pour sortir du mode " système en pause ", 
branchez le casque sur le chargeur. Le 
casque indiquera "le système redémarre" et 
vous pourrez débrancher le chargeur et 
appuyer sur le bouton de l'interrupteur 
principal pour commencer un traitement. 

 
Si vous ne recevez pas le message "reprise du 
système", branchez le chargeur sur une prise 
murale et rebranchez le chargeur USB sur le 
casque. Appuyez sur l'interrupteur principal et 
maintenez-le enfoncé pendant 3 secondes.  

 
Ensuite, débranchez le casque du chargeur et 
appuyez sur l'interrupteur principal pendant 
une seconde (sans le maintenir).  

 
Si vous ne parvenez toujours pas à sortir du 
"système en pause", veuillez contacter le 
service clients. 

 30 | Dépannage



 
Garantie et Politique de remboursement 

 

Assistance clients 
Nous souhaitons que vous ayez une expérience réussie avec votre 
Theradome. Si, pour une raison quelconque, vous n'êtes pas satisfait de 
notre produit ou si vous avez des questions, veuillez appeler notre service 
clients au 1-855- 549-6757 ou nous envoyer un e-mail à l'adresse suivante : 
support@theradome.com. 

Politique de remboursement 
Consultez notre site Web pour obtenir des informations sur l'éligibilité 
et les autres exigences liées à notre politique de remboursement. Si 
vous avez des questions, veuillez appeler le service clients au 1-855-
549-6757. 

Garantie limitée d'un an 
Nos casques Theradome bénéficient d'une garantie limitée d'un an pour les 
achats effectués sur notre site Internet ou auprès de revendeurs agréés.  
Nous garantissons nos casques laser contre les défauts de matériaux et de 
fabrication, les pannes de batterie ou de chargeur pour une période d'un an 
à compter de la date d'achat au détail. Notre garantie ne couvre pas les 
dommages accidentels ou une mauvaise utilisation. 

Limites de garantie 
Cette garantie ne s'applique pas aux : (a) dommages causés par 
un accident, un détournement, une mauvaise utilisation, une 
mauvaise application du Theradome PRO et du Theradome EVO 
(b) les dommages causés par un service (y compris les mises à 
niveau et les extensions) effectué par un prestataire de services 
non agréé par Theradome ; (c) aux produits ou pièces qui ont été 
modifiés sans l'autorisation écrite de Theradome Inc. ou (d) aux 
casques dont le numéro de série a été retiré ou effacé.  

 
 
 
 
 
 

31 | Garantie et politique de remboursement



 

 

 
 

 

 Avis environnemental 

Les appareils Theradome PRO et Theradome EVO comprennent une batterie lithium-ion 
ainsi que d'autres composants électriques. 

Certains de ces composants sont classés comme des déchets non dangereux, bien que 
les règles de mise au rebut varient en fonction des réglementations nationales, régionales 
et locales. 

Pour prolonger la durée de vie de la batterie de votre appareil, ne soumettez pas le casque 
à des températures élevées.  
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Garantie et Politique de Remboursement

Extension de garantie DomeCare
Protégez vos résultats de reconstitution capillaire grâce à notre programme 
d'extension de garantie. Veuillez noter que ce programme est réservé aux
clients américains.
Le programme d'extension de garantie et de protection Domecare offre une 
couverture et une assistance complètes en cas de dommages accidentels ou de
mauvaise utilisation, ainsi qu'en cas de défaillance mécanique ou
opérationnelle, et ce pendant deux années supplémentaires en plus de votre 
garantie d'un an.

Obtenez votre couverture  de garantie étendue en appelant le 1-855-549-6757 
ou en visitant le site  theradome.com.
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Pour en savoir plus sur nos nouvelles fonctionnalités,

veuillez  visiter notre site Web à l'adresse
theradome.com

Pour toute assistance supplémentaire, veuillez nous
contacter à
Téléphone :  +1-855-549-6757
Courriel support@theradome.com Site web :
theradome.com


